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The High-speed Rail Linking Three Airports Project, Phase 2
(Extension Line: Rayong - Chanthaburi - Trat Section)

Enhancing Transport Networks to Leverage the EEC’s 
Potential and Create Opportunities for Thailand 

โครงการวิเคราะหและศึกษาความเหมาะสม เศรษฐกิจ สังคม การเงิน
และแนวทางการลงทุนที่เหมาะสม ตลอดจนงานออกแบบเบื้องตน

โครงการรถไฟความเร็วสูงเชื่อม 3 สนามบิน ระยะที่ 
ส�วนต�อขยาย จังหวัด

Feasibility Study and Analysis on the Engineering, Economic,
Social, Financial and Investment Aspects,
and Preliminary Design of

เติมเต็มระบบราง เสร�มศักยภาพ EEC
สร�างโอกาสให�ประเทศ
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ท�าอากาศยานอ��ตะเภา
U-Tapao Airport

ท�าอากาศยานสุวรรณภูมิ
Suvarnabhumi Airport

ท�าเร�อพาณิชย�สัตหีบ
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ท�าเร�อแหลมฉบัง
Laem Chabang Port

ท�าเร�ออ�ตสาหกรรม
มาบตาพ�ด

Map Ta Phut Industrial Port

กรุงเทพมหานคร
Bangkok

ฉะเชิงเทรา
Chachoengsao

ท�าอากาศยานดอนเมือง
Don Mueang Airport

	 เพื่อขับเคลื่อนและยกระดับการพัฒนาประเทศสูไ่ทยแลนด์ 
4.0	 รัฐบาลจึงเร ่งผลักดันโครงการเขตพัฒนาพิเศษ
ภาคตะวันออก (Eastern Economic Corridor: 
EEC) ให้เป็นเขตเศรษฐกิจพิเศษที่ทันสมัยในภูมิภาคอาเซียน	
โดยเฉพาะอย่างยิ่งการพัฒนาโครงข่ายคมนาคมขนส่งหลัก 
ให้เอื้อประโยชน์ต่อการพัฒนาเมืองและส่งเสริมอุตสาหกรรม
แห่งอนาคตภายในพื้นที่	 พร้อมเชื่อมโยงโครงข่ายทั้งภายในและ
ภายนอกประเทศ	ประกอบด้วย

 To drive and hone national development in pursuit of 
achieving Thailand 4.0, the government has accelerated 
development of the Eastern Economic Corridor 
(EEC) as an ultramodern special economic zone in the 
ASEAN region. The main transport networks will thus be 
enhanced to encourage development of nearby cities 
and industries in the future as well as to provide transport 
links throughout the nation and nearby countries. These 
projects include:

Developing Transport Networks to Leverage the EEC’s Potential

พัฒนาโครงข่ายคมนาคม
เพิ่มศักยภาพใน EEC

 โครงการรถไฟความเร็วสูงเชื่อม 3 สนามบิน
เป็นหน่ึงในโครงการส�าคัญในการพัฒนาพ้ืนที่	 EEC	 ซ่ึงช่วยเพ่ิม 
ขดีความสามารถในการแข่งขนัของประเทศด้านโครงสร้างพืน้ฐาน 
และสนับสนุนการลงทุนในพ้ืนที่	 ซ่ึงขณะนี้ได้คัดเลือกเอกชน 
ร่วมลงทุนและลงนามสัญญาร่วมทุนเรียบร้อยแล้ว	และอยู่ระหว่าง
เตรียมการก่อสร้าง	โดยจะใช้เวลาก่อสร้างประมาณ	5	ปี	นับจาก 
วันเริ่มด�าเนินการ

	 เพ่ือเพิม่ศกัยภาพการให้บรกิารด้านการเดนิทางและการขนส่ง
สินค้า การรถไฟแห่งประเทศไทย (รฟท.) จึงได้ด�าเนิน
โครงการวิเคราะห์และศกึษาความเหมาะสมเพื่อก่อสร้าง
รถไฟความเรว็สงูเชือ่ม 3 สนามบิน ระยะท่ี 2 ส่วนต่อขยาย 
จังหวัดระยอง-จันทบุรี-ตราด เพ่ือความสมบูรณ์ของ
โครงข่ายคมนาคมขนส่ง	 รองรับการพัฒนาเขตพัฒนาพิเศษ 
ภาคตะวันออก

 The high-speed rail system linking three airports 
is one of the vital projects for developing the EEC as 
it will enhance national competitiveness in terms of 
infrastructure and investment in the area. Private entities, 
who joined the investment scheme and signed a joint 
venture agreement, have been selected. The construction 
period will last for approximately 5 years.

 To boost the efficiency of passenger and freight 
transport services, the State Railway of Thailand (SRT) 
conducted a feasibility study for the High-speed Rail 
Linking Three Airports Project, Phase 2 (Extension 
Line: Rayong - Chanthaburi - Trat Section) to complete 
transport networks that will hone development of the EEC.

การพัฒนาท่าอากาศยานอู่ตะเภา
U-Tapao International Airport

การพัฒนารถไฟความเร็วสูง
เชื่อม 3 สนามบิน
High-speed rail system linking three airports

การพัฒนาท่าเรือมาบตาพุด ระยะที่ 3
Map Ta Phut Industrial Port (Phase 3)

การพัฒนาท่าเรือแหลมฉบัง ขั้นที่ 3
Laem Chabang Port (Phase 3)

การพัฒนาท่าเรือพาณิชย์สัตหีบ
Sattahip Commercial Port

การพัฒนารถไฟทางคู่
เชื่อมแหล่งอุตสาหกรรมและท่าเรือ
Double-track railways linking
industrial zones and major ports

การพัฒนาโครงข่ายทางหลวงให้สมบูรณ์
Enhanced highway network
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ท�าเร�ออ�าวธรรมชาติ
Ao Thammachat Pier

ท�าเร�อ
อ�ตสาหกรรม
มาบตาพ�ด

Map Ta Phut Industrial Port

ท�าเร�อพาณิชย�
สัตหีบ

Sattahip
Commercial Port

ท�าอากาศยานตราด
Trat Airport

ท�าอากาศยานอ��ตะเภา
U-Tapao Airport

อ� า ว ไ ท ย
Gulf of Thailand ตราด

Trat

ท�าเร�อแหลมฉบัง
Laem Chabang Port

จันทบุร�
Chanthaburi

ชลบุร�
Chon Buri

ระยอง
Rayong

แนวเส�นทางเลือกที่ 5
The fifth alignment

แนวเส�นทางเลือกที่ 1
The first alignment

แนวเส�นทางเลือกที่ 2
The second alignment

แนวเส�นทางเลือกที่ 3
The third alignment

แนวเส�นทางเลือกที่ 4
The fourth alignment

อ.แกลง
Klaeng District

อ.เมืองระยอง
Mueang Rayong

District

อ.นิคมพัฒนา
Nikhom Phatthana 

District
อ.บ�านฉาง
Ban Chang

District

อ.สัตหีบ
Sattahip District

อ.บางละมุง
Bang Lamung 

District

อ.ศร�ราชา
Si Racha District

อ.บ�านค�าย
Ban Khai District

อ.ปลวกแดง
Pluak Daeng District

อ.หนองใหญ�
Nong Yai District

อ.วังจันทร�
Wang Chan District

อ.เขาชะเมา
Khao Chamao District

อ.แก�งหางแมว
Kaeng Hang Maeo District

อ.สอยดาว
Soi Dao District

อ.โป�งน้ำร�อน
Pong Nam Ron District

อ.เขาคิชฌกูฏ
Khao Khitchakut

District

อ.นายายอาม
Na Yai Am

District

อ.ท�าใหม�
Tha Mai District

อ.เมืองจันทบุร�
Mueang Chanthaburi

District

อ.แหลมสิงห�
Laem Sing District อ.ขลุง

Khlung District
อ.เขาสมิง

Khao Saming
District

อ.เมืองตราด
Mueang Trat

District

อ.แหลมงอบ
Laem Ngop

District

อ.คลองใหญ�
Khlong Yai District

ด�านศุลกากร
คลองใหญ�
Klongyai
Customs House

ราชอาณาจักรกัมพ�ชา
Kingdom of Cambodia

อ.บ�อไร�
Bo Rai District

สถานีระยอง
Rayong Station

สถานีแกลง
Klaeng Station

สถานีจันทบุร�
Chanthaburi Station

สถานีตราด
Trat Station

สถานีชุมทางศร�ราชา
Si Racha Junction Station   

สถานีแหลมฉบัง
Laem Chabang Station

สถานีบางละมุง
Bang Lamung Station

สถานีพัทยา
Pattaya Station
สถานีพัทยาใต�

Pattaya Tai Station

สถานีบ�านห�วยขวาง
Ban Huai Khwang Station

สถานีญาณสังวราราม
Yannasang Wararam Station

สถานีสวนนงนุช
Suan Nong Nuch Station

สถานีชุมทางเขาชีจรรย�
Khao Chi Chan Junction Station

สถานีบ�านพลูตาหลวง
Ban Phlu Ta Luang Station

สถานีบ�านฉาง
Ban Chang
Station

สถานีระยอง
Rayong Station

สถานีแกลง
Klaeng Station

สถานีจันทบุร�
Chanthaburi Station

สถานีตราด
Trat Station

สถานีบางพระ
Bang Phra Station
สถานีเขาพระบาท

Khao Phra Bat Station
สัญลักษณ� / Legend

แนวเส�นทางเลือกที่ 1
The first alignment

แนวเส�นทางเลือกที่ 2
The second alignment

แนวเส�นทางเลือกที่ 3
The third alignment

แนวเส�นทางเลือกที่ 4
The fourth alignment

แนวเส�นทางเลือกที่ 5
The fifth alignment

แนวเส�นทางรถไฟเชื่อม 3 สนามบิน
The High-speed Rail Linking
Three Airports Project’s alignment

ทางรถไฟสายตะวันออก
Eastern railway

ทางหลวงสายหลัก
Highway

โรงซ�อมบำรุง (ระยอง/ตราด)
Maintenance plant (Rayong/Trat)

สถานีรถไฟโครงการ
The project’s station

สถานีรถไฟป�จจ�บัน
Existing station

ท�าอากาศยาน
Airport

ท�าเร�อสำคัญ
Port

ตำแหน�งสถานีตามแนวเส�นทางเลือกที่ 1
Station location along the first alignment

ตำแหน�งสถานีตามแนวเส�นทางเลือกที่ 2
Station location along the second alignment

ตำแหน�งสถานีตามแนวเส�นทางเลือกที่ 3
Station location along the third alignment

ตำแหน�งสถานีตามแนวเส�นทางเลือกที่ 4
Station location along the fourth alignment

ตำแหน�งสถานีตามแนวเส�นทางเลือกที่ 5
Station location along the fifth alignment

ผลการคัดเลือกแนวเส้นทาง
	 จากการศึกษาและวิเคราะห์แนวทางเลือกทั้ง	 5	 เส้นทาง	 
แนวเส้นทางเลือกที่ 2 มีความเหมาะสมมากที่สุด	ทั้งด้าน 
วิศวกรรม	 ด้านเศรษฐกิจและการเงิน	 และด้านสิ่งแวดล้อม	 
ประกอบกับประชาชนมีความคิดเห็นว่าแนวเส้นทางเลือกที่	 2	 มี 
ความเหมาะสมมากที่สุด	โดย	รฟท.	จะน�าแนวเส้นทางเลือกที่	2 
ไปด�าเนินการออกแบบเบื้องต้นต่อไป
	 แนวเส้นทางเลือกที่	2	(สีเขียว)
	 จุดเริ่มต้นโครงการจะเชื่อมต่อจากโครงการรถไฟความเร็วสูง
เชือ่ม	3	สนามบนิ	ระยะที	่1	ฝ่ังตะวนัออกของสนามบินอูต่ะเภา	ผ่าน
สถานีรถไฟบ้านฉาง	เข้าสู่สถานรีะยอง	ต้ังอยูบ่นทางหลวงหมายเลข	
3574	 (ระยอง-บ้านค่าย)	 ห่างจากส่ีแยกเกาะลอย	 ประมาณ	 3	
กิโลเมตร	

Result of alignment selection 
 According to study and analysis of the possible five alignments, the second alignment was 
identified as the most appropriate in terms of engineering, economic, financial, and environmental 
aspects. The public concurred, so the SRT will proceed with the preliminary design.  
 The second alignment (Green Line)
 The beginning of the route will be connected to the High-speed Rail Linking Three Airports, Phase 
1 system located in the eastern zone of U-Tapao Airport; it will pass through Ban Chang Station, and 
head to Rayong Station situated on Highway No.3574 (Rayong - Ban Khai), 3 kilometers from Ko Loi 
Intersection.
 The route will then proceed to Klaeng District, reaching Klaeng Station on Highway No.344  
(Chon Buri - Klaeng), 2 kilometers from Klaeng Junction. With certain sections paralleling the  
double-track railway alignment, the route will pass through Na Yai Am and Tha Mai districts, and reach 
Chanthaburi Station, located at Khao Rai Ya Intersection. It will then traverse Mueang Chanthaburi  
District, Makham District, Khlung District in Chanthaburi Province, and Khao Saming District of Trat 
Province. The alignment will terminate at Trat Station on the opposite side of the Provincial Electricity 
Authority (PEA) on Highway No.3 (Sukhumvit Road) and 2 kilometers from Trat Junction. The route’s 
total length will be 190 kilometers. 

High-speed Rail Linking Three Airports, Phase 2
(Extension Line: Rayong - Chanthaburi - Trat)

รถไฟความเร็วสูงเชื่อม 3 สนามบิน ระยะที่ 2
ส่วนต่อขยาย จังหวัดระยอง-จันทบุรี-ตราด

	 จากนั้นแนวเส้นทางจะมุ่งหน้าสู่อ�าเภอแกลง	 เข้าสู่สถานีแกลง	
ซึง่ตัง้อยูบ่นทางหลวงหมายเลข	344	(ชลบรุ-ีแกลง)	ห่างจากสามแยก
แกลง	ประมาณ	2	กิโลเมตร	วิ่งตามแนวเส้นทางรถไฟทางคู่บางช่วง	
ผ่านอ�าเภอนายายอาม	อ�าเภอท่าใหม่	เข้าสู่สถานีจันทบุรี	ซึ่งตั้งอยู่
บรเิวณแยกเขาไร่ยา	ผ่านอ�าเภอเมอืงจนัทบรุ	ีอ�าเภอมะขาม	อ�าเภอ
ขลุง	 จังหวัดจันทบุรี	 เข้าสู่อ�าเภอเขาสมิง	 และมาสิ้นสุดโครงการ
บริเวณสถานีตราด	 ซึ่งตั้งอยู่ฝั่งตรงข้ามกับการไฟฟ้าส่วนภูมิภาค	
บนทางหลวงหมายเลข	 3	 (ถนนสุขุมวิท)	 ห่างจากสามแยกตราด	
ประมาณ	2	กิโลเมตร	รวมระยะทางประมาณ	190	กิโลเมตร

4 5



SMEs

เชื่อม 3 สนามบิน เชื่อมโอกาส
สร้างคุณภาพชีวิต

เป ็นโครงสร ้างพื้นฐานรองรับ
เขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก 
(EEC)	 สนับสนุนให้ประเทศไทยเป็น
ศูนย์กลางการคมนาคมและโลจิสติกส์
ของภูมิภาค

The main infrastructure project to 
hone development of the EEC and 
make it a transport and logistics hub 
for Thailand and the ASEAN region. 

ลดระยะเวลาการเดนิทาง	สู่จังหวดัหลัก 
ตามแนวเส้นทาง	รวดเร็วกว่ารถยนต์

Travel time to major provinces will 
be shortened compared to the hours 
spent using private transport.

เชือ่มต่อสะดวก ส่งต่อนักท่องเทีย่ว 
สู่ EEC	 รองรับนักท่องเที่ยว	 นักธุรกิจ 
จากทุกภูมิภาคของไทย	 และจาก 
ต่างประเทศผ่านสนามบิน	 เดินทางต่อ
ด้วยรถไฟความเร็วสูงเช่ือม	 3	 สนามบิน	 
ไปยังจังหวัดต่างๆ	 ใน	 EEC	 โดยไม่ต้อง
เผชิญการจราจรติดขัดในกรุงเทพฯ

Travel to the EEC will be facilitated 
for tourists and entrepreneurs from 
all locations who arrive at the airports 
and take the High-speed Rail Linking 
Three Airports to the provinces in  
the EEC, thereby avoiding Bangkok’s 
traffic congestion.

เอื้อให้เกิดการพัฒนาเมือง	รถไฟความเร็วสูงจะเป็นเส้นทาง
คมนาคมสายส�าคัญในการกระจายความเจรญิเข้าสู่ทกุพืน้ทีท่ีร่ถไฟ 
ความเรว็สงูไปถงึ	เกดิการพฒันาเมอืงในพืน้ทีโ่ดยรอบ	น�าการจ้างงาน 
สร้างอาชีพ	รวมถึงคุณภาพชีวิตที่ดีมาสู่ประชาชนในระยะยาว

ขยายโอกาสธุรกิจท้องถิ่น	 ผ่านช่องทางบริการที่เก่ียวเนื่อง
กับรถไฟ	ตั้งแต่การจ�าหน่ายสินค้าท้องถิ่น	ผลผลิตทางการเกษตร	
SMEs	 OTOP	 ที่สถานีรถไฟ	 ร้านอาหาร	 ตลอดจนที่พักอาศัย	 
ก่อให้เกิดการกระจายรายได้ให้กับท้องถิ่น

Encouraging the development of provincial cities: 
The high-speed rail system will provide vital arteries for 
encouraging development of the local areas it passes 
through. Local employment will be boosted and quality 
of life will be elevated, thus generating long-term benefits 
for the public.

Providing local business opportunities: This will be 
facilitated via related services such as sales of local 
products and agricultural goods from SMEs and OTOP at 
stations, restaurants as well as tourist’s accommodation. 
This will promote distribution of income.

ลดการใช้เครื่องยนต์ สนับสนุนให้ประชาชนหันมาใช้
ระบบขนส่งมวลชนมากขึ้น	 ซึ่งจะช่วยลดปัญหามลภาวะ
จากการจราจร	 และบรรเทาปัญหาการจราจรคับค่ังใน
บางพื้นที่

Reducing the use of private cars and promoting 
public transport to mitigate pollution and alleviate 
traffic congestion in some areas.

Linking Three Airports to Create Opportunities for a Better Quality of Life

Passengers/raw 
material sources

High-speed Rail 
Linking Three 

Airports

New local 
employment/new 
industrial zones

High-speed Rail 
Linking Three 

Airports

New communities 

ผู้เดินทาง/
แหล่งวัตถุดิบ

รถไฟความเร็วสูง
เชื่อม	3	สนามบิน

รถไฟความเร็วสูง
เชื่อม	3	สนามบิน

แหล่งจ้างงานใหม่/
เขตอุตสาหกรรมใหม่ เขตชุมชนเมืองใหม่
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TICKET HALL

สะดวกสบายเพื่อทุกคน	 ออกแบบสิ่งอ�านวยความ
สะดวกทีเ่หมาะกบัผู้ใช้บรกิารทุกคน	(Universal	Design)	
เพื่อตอบสนองความต้องการในการใช้บริการให้ครบถ้วน
มากที่สุด	 เช่น	 ลิฟต์	 บันไดเลื่อน	 ทางลาด	 ป้ายแสดง
ข้อมูล	 จุดจอดรถคนพิการ	 ห้องน�้าส�าหรับคนพิการและ
คนชรา	เป็นต้น
Convenience for passengers: The stations’ 
universal  design concept wi l l  faci l i tate 
passengers’ comprehensive needs, such as 
the provision of, inter alia, elevators, escalators, 
ramps, information signage, parking lots for  
the disabled and elderly, etc.

ส่งเสริมเอกลักษณ์ท้องถิ่น	ด้วยการน�ารปูทรงผลไม้ทีโ่ดดเด่น
ในแต่ละพื้นที่มาประยุกต์ใช้ในงานสถาปัตย์	เพื่อส่งเสริมนโยบาย
การจัดตั้งระเบียงผลไม้ภาคตะวันออก	 สร้างการจดจ�าให้กับผู้มา
เยือน	 รวมทั้งสร้างความภูมิใจให้กับประชาชนในท้องถ่ิน	 และ 
ส่งเสริมการท่องเที่ยว
Local identity: Famous fruit from local areas will be 
configured into architectural design, thereby responding 
to the establishment of the Eastern Fruit Corridor (EFC). 
This will build recognition among visitors, generate pride 
among local residents, and promote tourism. 

เชื่อมต่อการเดินทาง	 ที่ตั้งสถานีสามารถ
เ ช่ือมต ่อการเดินทางกับระบบขนส ่งที ่
หลากหลาย	เช่น	รถโดยสารประจ�าทาง	ระบบ
ขนส่งมวลชนท้องถิ่น	 รถยนต์ส่วนบุคคล	 
การเดินเท้า	 เป็นต้น	 เกิดความสะดวกใน 
การเดินทางไปสู่พ้ืนที่ย่านการค้า	 หรือชุมชน
ใกล้เคียง
Links to other modes of transport: 
Appropriate station location wil l 
provide access to other transport 
options such as buses, local transit 
carriers, private vehicles, or pedestrian 
links, etc. This will facilitate travel 
to shopping distr icts or nearby 
communities. 

รองรับการพัฒนา	 นอกจากการ
ออกแบบสถานีที่เน้นประโยชน์ใช้สอยแล้ว	
ยังออกแบบสถานีเพื่อรองรับการพัฒนา
พ้ืนที่โดยรอบสถานีในอนาคต	 เพื่อให  ้
การใช้ประโยชน์ที่ดินคุ้มค่ามากที่สุด
Further development: Apart from 
the aforesaid benefits, the station’s 
surrounding area will be prepared 
for anticipating further development 
to optimize space utilization.ใช้งานง่าย ด้วยการออกแบบจัดวาง 

พื้ นที่ ใ ช ้ สอยของสถานีทุ กแห ่ ง ให ้มี 
รูปแบบเดียวกัน	เพื่อง่ายแก่การจดจ�าและ
สร้างความคุ้นเคยในการมาใช้บริการของ
ผู้โดยสาร
User-friendliness: Employing the 
same comprehensive design and 
utilities in all stations will allow for 
convenience and familiarity with the 
infrastructure for passengers.

Focusing on Design to Facilitate Convenient Travel

ใส่ใจการออกแบบ
อำานวยความสะดวกในการเดินทาง

หัวใจของการออกแบบสถานีรถไฟในโครงการ	 คือ	
การค�านึงถึงความสะดวกสบายในการใช้บริการของผู้โดยสาร	
ประโยชน์ใช้สอย	ความสวยงาม	รูปลักษณ์ของอาคารที่เหมาะสม
กับสภาพพื้นที่	 รวมทั้งส่งผลกระทบต่อสภาพแวดล้อมและชุมชน
โดยรอบน้อยที่สุด	มีแนวคิดหลักในการออกแบบคือ
The key element of station design is considering 
passengers’ convenience. Practicality, aesthetics, and 
appropriate building construction and development 
within the local area to cause minimal impacts on 
the environment and community are all important 
components in this context. Station design addresses 
the following concepts:
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4 สถานใีนโครงการ

สถานีระยอง

สถานีแกลง

สถานีจันทบุรี

สถานีตราด

ผลไม้ที่น�ามาเป็นแนวคิดหลัก	คือ	สับปะรด	 เนื่องจากสับปะรดเป็นผลไม้เมืองร้อนขนาดใหญ่ที่มีชื่อเสียง
ของจังหวัดระยองและมีพื้นที่การปลูกมากเทียบเท่ากับยางพารา
Rayong Station:
The station’s architectural concept will be based on the pineapple, which is a famous attribute 
of Rayong and is cultivated in areas of size comparable to rubber plantations.

ผลไม้ทีน่�ามาเป็นแนวคดิหลัก	คอื	มงัคดุ	เนือ่งจากเป็นพชืเศรษฐกจิส�าคัญใน	อ.แกลง	และเป็นผลไม้ทีน่ยิม
บริโภคของชาวไทยและชาวต่างประเทศ	ได้รับการยกย่องเป็น	“ราชินีของผลไม้”
Klaeng Station
The station’s architectural concept will be based on the mangosteen, which is an important 
economic fruit of Klaeng District. It is popular among both Thais and foreigners, and is 
considered “the Queen of Fruits”.

ผลไม้ที่น�ามาเป็นแนวคิดหลัก	คือ	ทุเรียน	เนื่องจากเป็นจังหวัดที่มีการปลูกทุเรียนมากที่สุด	
Chanthaburi Station:
The station’s architectural concept will be based on the durian because the province boasts 
the highest production of durian in the country.

ผลไม้ที่น�ามาเป็นแนวคิดหลัก	 คือ	 ระก�า	 ตามค�าขวัญของจังหวัดตราด	“เมืองเกาะครึ่งร้อย พลอยแดง 
ค่าล�้า ระก�าแสนหวาน หลังอานหมาดี ยุทธนาวีเกาะช้าง สุดทางบูรพา”
Trat Station:
The station’s architectural concept will be based on the Rakum palm fruit, an important 
commodity grown on the mainland. 

4 Stations within the Project
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 โครงการรถไฟความเร็วสูงเชือ่ม 3 สนามบิน ระยะท่ี 2 
ส่วนต่อขยาย จงัหวดัระยอง-จนัทบุรี-ตราด ได้ศกึษาและ
ประเมินผลกระทบส่ิงแวดล้อมเบื้องต้น	 พร้อมก�าหนดมาตรการ 
ป้องกัน	แก้ไข	และลดผลกระทบสิ่งแวดล้อมเบื้องต้น

 A preliminary environmental impact assessment (PEIA) 
has been conducted for the High-speed Rail Linking 
Three Airports Project, Phase 2 (Extension Line: 
Rayong - Chanthaburi - Trat) to establish measures for 
the prevention and mitigation of environmental impacts.

Developing the Project While Protecting the Environment

พัฒนาโครงการ
พร้อมดูแลสิ่งแวดล้อม

อุทกวิทยาน�้าผิวดิน 
	 กิจกรรมการก่อสร้างบริเวณที่เป็นแม่น�้าหรือคลองขนาด
ใหญ่อาจมีความจ�าเป็นต้องก่อสร้างตอม่อในแหล่งน�้า	 ซึ่งอาจ
กีดขวางการไหลของน�้า
มาตรการป้องกันและแก้ไขผลกระทบสิ่งแวดล้อมเบื้องต้น
	 การก่อสร้างสะพานข้ามล�าน�้า	 ในกรณีเป็นคลองขนาดเล็ก
ก�าหนดให้ไม่มีการก่อสร้างตอม่อลงในแหล่งน�้า	 แต่ในกรณีท่ี 
เป็นแม่น�้าหรือคลองขนาดใหญ่น้ัน	 หากมีความจ�าเป็นต้องวาง 
เสาตอม่อในแหล่งน�้า	 ก�าหนดให้วางเสาตอม่อในแหล่งน�้า 
น้อยที่สุด

คุณภาพน�้าผิวดิน
	 กิจกรรมการก่อสร้างโครงการและการกองดินใกล้แหล่งน�้า 
อาจส่งผลให้แหล่งน�้ามีปริมาณตะกอนและสารแขวนลอย 
เพิ่มสูงขึ้น	 รวมถึงการปนเปื ้อนน�้าเสียจากบ้านพักคนงาน
ก่อสร้างและสถานีรถไฟความเร็วสูง
มาตรการป้องกันและแก้ไขผลกระทบสิ่งแวดล้อมเบื้องต้น
	 หลีกเลี่ยงการเปิดพื้นที่ก่อสร้างริมน�้าทั้งหมดพร้อมกัน 
ให้ทยอยเปิดพื้นที่เฉพาะบริเวณที่ท�างานจริงเท่านั้น	 เพ่ือลด
ปริมาณการชะล้างตะกอนดินลงสู่แหล่งน�้าที่อยู่ใกล้เคียง
	 กองดิน	 ทราย	 และวัสดุก่อสร้างอ่ืนๆ	 จะต้องอยู่ห่างจาก
แหล่งน�้าไม่น้อยกว่า	 50	 เมตร	 เพ่ือป้องกันไม่ให้มีการชะล้าง 
ลงสู่แหล่งน�้า
	 ควบคุมและดูแลคุณภาพน�้าเสียจากกิจกรรมต่างๆ	 ของ
โครงการและบริเวณสถานีรถไฟ	 โดยต้องมีการบ�าบัดน�้าเสียให้
อยูใ่นเกณฑ์มาตรฐานคณุภาพน�า้ทิง้	ก่อนระบายออกสูภ่ายนอก

คุณภาพอากาศ
	 กิจกรรมการเปิดหน้าดิน	 และการขนส่งเคร่ืองจักร/วัสดุ
อุปกรณ์ก่อสร้างอาจก่อให้เกิดการฟุ้งกระจายของฝุ่นละออง	
ยานพาหนะและเคร่ืองจกัรทีใ่ช้ในการก่อสร้างอาจก่อให้เกดิการ
เพิ่มขึ้นของมลพิษทางอากาศ	เช่น	CO	และ	NO2	เป็นต้น
มาตรการป้องกันและแก้ไขผลกระทบสิ่งแวดล้อมเบื้องต้น
	 ท�าการฉีดพรมน�้าอย่างน้อยวันละ	 2	 ครั้ง	 บริเวณพื้นท่ี
ก่อสร้างที่มีการเปิดหน้าดินและกองวัสดุก่อสร้าง	 เพื่อควบคุม
การฟุ้งกระจายของฝุ่นละออง
	 กองวัสดุก่อสร้างบริเวณพื้นที่ก่อสร้าง	 และรถบรรทุกที่ขน
วัสดุก่อสร้าง	จะต้องจัดให้มีวัสดุปิดคลุม	เพื่อป้องกันฝุ่นละออง
ฟุ้งกระจาย	และเศษวัสดุตกหล่น
	 จ�ากัดความเร็วของรถบรรทุกขนส่งวัสดุอุปกรณ์ไม่เกิน	 30	
กิโลเมตรต่อช่ัวโมง	 เพื่อลดการฟุ้งกระจายของฝุ่นละออง	 และ
เพื่อความปลอดภัยในการจราจร
	 ตรวจสอบสภาพเครื่องยนต์รถบรรทุก	 รวมท้ังเครื่องจักร	 
ท่ีใช้ในการก่อสร้างอย่างสม�่าเสมอ	 เพื่อลดการสร้างมลพิษ 
ทางอากาศ

เสียง และความสั่นสะเทือน
	 การใช้เครื่องจักรในกิจกรรมการก่อสร้างโครงการ	 และ
การขนส่งเครื่องจักร/วัสดุอุปกรณ์ก่อสร้างเข้าสู่พื้นท่ีโครงการ 
อาจส่งผลกระทบด้านเสียงและความสั่นสะเทือน
มาตรการป้องกันและแก้ไขผลกระทบสิ่งแวดล้อมเบื้องต้น
	 กิจกรรมที่ก ่อให้เกิดเสียงดังจะต้องมีการประกาศให้
สาธารณชนทราบล่วงหน้าอย่างน้อย	7	วัน
	 กจิกรรมทีก่่อให้เกดิเสยีงดงั	และความสัน่สะเทอืน	ให้ด�าเนนิ
การเฉพาะช่วงเวลา	08.00-17.00	น.	เพื่อป้องกันผลกระทบต่อ
ประชาชนที่อาศัยอยู่ในบริเวณใกล้เคียง	
	 ติดตั้งก�าแพงกันเสียงชั่วคราวบริเวณพื้นที่ก่อสร้างที่อยู่ใกล้
พื้นที่อ่อนไหวที่มีระดับเสียงเกินค่ามาตรฐานที่ก�าหนดในระยะ
ก่อสร้าง	 และติดตั้งก�าแพงกันเสียงถาวรบริเวณพื้นท่ีอ่อนไหว 
ที่มีระดับเสียงเกินค่ามาตฐานที่ก�าหนดในระยะด�าเนินการ	เพื่อ
ป้องกันมิให้ประชาชนได้รับเสียงดังเกินมาตรฐานที่ก�าหนด
	 ใช้เครื่องจักร	อุปกรณ์	และวิธีการก่อสร้างที่เหมาะสม	เพื่อ
ลดผลกระทบด้านเสียง	และความสั่นสะเทือน

นิเวศวิทยาทางบก
	 กจิกรรมการปรบัพืน้ที	่การตดัฟันต้นไม้	อาจส่งผลให้เกดิการ
สูญเสียทรัพยากรป่าไม้	และเปลี่ยนแปลงถิ่นที่อยู่อาศัย	รวมถึง
แหล่งหากินของสัตว์ประจ�าถิ่นในบริเวณแนวเส้นทางโครงการ
และกจิกรรมทีก่่อให้เกดิเสยีงดงัอาจรบกวนพฤตกิรรมการด�ารง
ชีวิตของสัตว์ในบริเวณพื้นที่ก่อสร้าง
มาตรการป้องกันและแก้ไขผลกระทบสิ่งแวดล้อมเบื้องต้น
	 ประสานงานกับกรมป่าไม้	 ส�านักงานทรัพยากรธรรมชาติ
และสิง่แวดล้อมประจ�าจงัหวดั	รวมทัง้หน่วยงานอืน่ๆ	ทีเ่ก่ียวข้อง
เพือ่ก�าหนดมาตรการในการด�าเนนิกจิกรรมก่อสร้างในบรเิวณที่
พาดผ่านพื้นที่ป่าไม้	และปฏิบัติตามกฎหมายที่เกี่ยวข้อง 
	 ออกกฎข้อบงัคบัห้ามมใิห้พนกังานหรอืคนงานก่อสร้าง	รวมถงึ 
บุคคลภายนอกล่าสัตว์ป่าทุกชนิดอย่างเคร่งครัด	
	 พิจารณาใช้เครื่องจักรที่ก่อให้เกิดเสียงดังน้อยที่สุดเพื่อลด
การรบกวนพฤติกรรมการด�ารงชีวิตของสัตว์ในบริเวณพื้นท่ี
ก่อสร้าง

Surface Water Hydrology
 Construction activities in rivers and large canals will 
necessitate the construction of foundation piles in water 
sources that may impede water flow.
Prevention and Mitigation Measure
 Construction of bridges must be conducted 
carefully. Driving foundation piles in small canals will 
be prohibited. In large canals, if deemed necessary, 
the lowest number of foundation piles must be used.

Surface Water Quality  
 Construction activities and heaping piles of soil near 
water sources may generate sediment and suspended 
solids in the water source. Wastewater from labor 
camps and stations may cause contamination.
Prevention and Mitigation Measures
 Avoid concurrent waterside construction activities 
at different locations to reduce sedimentation in water 
sources.
 Store sand and other construction materials at least 
50 meters from water sources to prevent displacement 
into them. 
 Treat wastewater and sewage from sites and project 
areas according to wastewater discharge standards 
before release.

Air Quality
 Removing topsoil and transporting construction 
machinery/materials may trigger dust spread. Vehicles 
and machinery used at construction sites may increase 
air pollution from CO, NO2, etc.
Prevention and Mitigation Measures
 Deploy water sprinkling at construction sites and 
depots for goods storage, at least twice a day, to 
suppress dust.
 Cover all stacked construction materials at sites 
or carried on trucks to prevent displacement and dust 
spread.
 Limit the speed of trucks and vehicles entering sites 
to 30 kilometers per hour to attenuate dust spread and 
ensure traffic safety.
 Regularly inspect truck engines and construction 
machinery to ensure minimal emissions of air pollutants.

Noise and Vibration
 Use of machinery during construction activities and 
transport of construction machinery/materials within 
the construction site may cause noise pollution and 
vibration.
Prevention and Mitigation Measures
 Not i fy the publ ic about noise-generat ing  
construction activities at least seven days in advance.
 Conduct noise-generating construction activities 
from 08:00 - 17:00 only.
 Install temporary noise barriers, especially in 
sensitive areas, during construction, and permanent 
ones when operating, to prevent noise that exceeds 
the standard range for noise pollution.
 Use appropriate machinery or tools for specific 
construction work to mitigate noise and vibration.

Landscape Ecology
 Area modification, such as felling trees, may trigger 
loss of forest resources, change in wildlife habitats, and 
reduced food sources of local animals along the project 
route. Noise-generating activities may also disturb 
animals near the construction site.
Prevention and Mitigation Measures
 Coordinate with the Royal Forest Department, 
Provincial Offices for Natural Resources and Environment 
as well as other relevant agencies to set up measures 
for construction activities near forest areas and comply 
with the law.
 Issue rules and regulations that strictly prohibit 
officers, workers, or unauthorized persons from hunting 
wild animals.
 Consider using machinery that generates the lowest 
noise to attenuate impacts on the behavior of animals 
living near the construction site.

12 13



Public Participation: The Key for Project Development

การมีส่วนร่วม
ส่วนสำาคัญของการพัฒนา

 A l s o ,  p u b l i c  r e l a t i o n s  m a t e r i a l s  w e r e 
produced for disseminating project information, 
i.e. descriptive documents and the official website  
www.hsrrayongchantrat.com.
 The SRT will take comments from the public and 
relevant entities into consideration to identify the most 
appropriate approaches and maximize benefits for the 
people and the country.

 รฟท. ตระหนักถึงความส�าคัญของการมีส่วนร่วม 
ของประชาชน จงึได้จดักจิกรรมด้านการมีส่วนร่วมของประชาชน	
เพือ่สร้างความเข้าใจและรบัฟังความคดิเหน็จากผูม้ส่ีวนเกีย่วข้อง
และมีส่วนได้ส่วนเสียกับโครงการ	 โดยที่ผ่านมามีการด�าเนิน
กจิกรรมด้านการมีส่วนร่วมของประชาชน	ผ่านกจิกรรมการประชุม
กลุ่มย่อยเพื่อรับฟังความคิดเห็นของประชาชนต่อแนวเส้นทาง 
ของโครงการ	(ครั้งที่	1)	ระหว่างวันที่	11-18	ธันวาคม	2562	โดย
มีผู้เข้าร่วมประชุม	จ�านวน	954	คน

 The SRT is aware of the importance of public 
participation. Therefore, public meetings have been 
organized to improve public understanding and receive 
opinions from relevant sectors and project stakeholders. 
Batch 1 of focus group meeting was held on 11-18 
December 2019 to receive public opinions about the 
project. A total of 954 people attended.

	 นอกจากนี้	 ยังได้ผลิตสื่อประชาสัมพันธ์เพ่ือเผยแพร่ข้อมูล	
ข่าวสารทีส่�าคญัของโครงการ	เช่น	เอกสารประชาสมัพนัธ์	เวบ็ไซต์
โครงการ	(www.hsrrayongchantrat.com)	เป็นต้น	
	 ทัง้นี	้รฟท.	จะน�าความคดิเหน็และข้อเสนอแนะจากประชาชน
และทุกภาคส่วนที่เกี่ยวข้องมาประกอบการพิจารณาพัฒนา
โครงการให้มีความเหมาะสมและเกิดประโยชน์ต่อประชาชนและ
ประเทศชาติมากที่สุด

การแบ่งแยกชุมชน
	 การก่อสร้างโครงการอาจส่งผลให้หมู่บ้าน/ชุมชนถูกแบ่ง
แยกออกจากกัน	 และในช่วงด�าเนินการมีการออกแบบร้ัวกั้น
ตลอดแนวเส้นทางโครงการ	 ซึ่งอาจส่งผลกระทบต่อประชาชน
เกิดความไม่สะดวกในการเดินทางไปมาหาสู่กัน
มาตรการป้องกันและแก้ไขผลกระทบสิ่งแวดล้อมเบื้องต้น
	 ประชาสัมพันธ์และเผยแพร่ข้อมูลโครงการให้องค์กร
ปกครองส่วนท้องถิน่และประชาชนรบัทราบและเข้าใจโครงการ
อย่างถูกต้องและทั่วถึง	
	 ก�าหนดให้มีการก่อสร้างทางลอด	 ทางเชื่อมชุมชนตลอด
แนวเส้นทางโครงการ	โดยมีรูปแบบที่ได้มาจากการรับฟังความ 
คิดเห็นของประชาชน	
	 จัดตั้งศูนย์รับเร่ืองร้องเรียนพร้อมทั้งเร่งแก้ไขปัญหาความ
เดือดร้อนดังกล่าวโดยเร็ว

การโยกย้ายและเวนคืน
	 การพัฒนาโครงการต้องมีการเวนคืนพื้นที่	ซึ่งส่งผลกระทบ
ให้เกิดการโยกย้ายถิ่นฐานของประชาชน	ท�าให้เกิดการสูญเสีย
ทรัพย์สิน	ที่อยู่อาศัย	และการประกอบอาชีพ	
มาตรการป้องกันและแก้ไขผลกระทบสิ่งแวดล้อมเบื้องต้น
	 ประชาสัมพันธ ์เกี่ยวกับขั้นตอนการเวนคืนที่ดินและ
ทรัพย์สินต่อประชาชนที่ได้รับผลกระทบ	 เพื่อสร้างความเข้าใจ
และแจ้งสิทธิที่ควรจะได้รับ
	 ในการเวนคนืทีด่นิก�าหนดให้ด�าเนนิการตามพระราชบญัญตั	ิ
ว่าด้วยการเวนคืนและการได้มาซึ่งอสังหาริมทรัพย์	พ.ศ.	2562
	 ด�าเนินการชดเชยทรัพย์สินตลอดแนวเส้นทางโครงการ	
ตามขัน้ตอนของกฎหมายทีเ่กีย่วข้องอย่างโปร่งใสและเป็นธรรม	
และเปิดโอกาสให้มีกระบวนการมีส่วนร่วมจากผู้ที่เกี่ยวข้องใน
ท้องถิ่น	 ให้ผู้แทนในท้องถิ่นมาร่วมเป็นกรรมการก�าหนดราคา
ชดเชยทรัพย์สิน	เพื่อให้เกิดความเป็นธรรมต่อเจ้าของทรัพย์สิน 
ที่บริเวณแนวเส้นทางโครงการตัดผ่าน	 และต้องด�าเนินการให้
แล้วเสร็จก่อนการด�าเนินการก่อสร้าง

Community Partition
 Project construction activities may split a community. 
Fences will be erected along the project route which 
may affect community cohesion.
Prevention and Mitigation Measures
 Disseminate project information to local agencies 
and residents to prompt positive attitudes and 
responses.
 Provide underpasses and bridges, as suggested by 
local residents, to offer links among communities along 
the route.
 Establish coordination centers to receive public 
complaints and rapidly address the issues raised.

Relocation and Expropriation
 Implementation of the project requires land 
expropriation which will cause community relocation, 
loss of property, residences and their careers.
Prevention and Mitigation Measures
 Provide affected people with accurate information 
about expropriation procedures, compensation, and 
their rights.
 Follow the process of expropriation in line with the 
Expropriation and Acquisition of Immovable Property 
Act, B.E. 2562 (2019).
 Compensation will be paid to affected people in 
accordance with the law and in a transparent and fair 
manner. Local representatives will be allowed to join the 
committee for setting up compensation rates to ensure 
optimum probity to property owners. These processes 
must be completed before construction commences.

	 เนื่องจากโครงการรถไฟความเร็วสูง	 เชื่อม	 3	 สนามบิน 
ระยะที่ 	 2	 ส ่วนต่อขยาย	 จังหวัดระยอง-จันทบุรี-ตราดนี้ 
เป็นโครงการระบบขนส่งมวลชนท่ีใช้ราง	ซึง่ตามประกาศกระทรวง
ทรพัยากรธรรมชาตแิละส่ิงแวดล้อม	เรือ่ง	ก�าหนดโครงการ	กจิการ	
หรือการด�าเนินการ	 ซ่ึงต้องจัดท�ารายงานการประเมินผลกระทบ 
สิ่งแวดล้อมและหลักเกณฑ์	 วิธีการ	 และเง่ือนไขในการจัดท�า
รายงานการประเมนิผลกระทบสิง่แวดล้อม	พ.ศ.	2562	ได้ก�าหนด
ให้ต้องมีการศึกษาและจัดท�ารายงานการประเมินผลกระทบ 
สิ่งแวดล้อม	 (EIA)	 เพื่อเสนอต่อส�านักงานนโยบายและแผน
ทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม	 (สผ.)	 พิจารณา	 และเสนอ
ต่อคณะกรรมการสิ่งแวดล้อมแห่งชาติพิจารณาก่อนมีการพัฒนา
โครงการ

 The High-speed Rail Linking Three Airports Project, 
Phase 2 (Extension Line: Rayong - Chanthaburi - Trat), 
comprises development of railway infrastructure. 
According to the Notification of the Ministry of Natural 
Resources and Environment on Types and Sizes of 
Projects or Activities Requiring Environmental Impact 
Assessment Report and Rules, Procedures, Practices 
and Guidelines for Preparing Environmental Impact 
Assessment Report, B.E.2562 (2019), an EIA must 
be conducted and reported to the Office of Natural 
Resources and Environmental Policy and Planning (ONEP) 
and to the National Environment Board for approval before 
implementing the project.

14 15



ระยอง-จันทบุร�-ตราด

เอกสารประชาสัมพันธ� ชุดที่
กุมภาพันธ� 2563

PR Document, Vol. 2
February 2020

การรถไฟแห�งประเทศไทย 
เลขที่ 1 ถนนรองเมือง แขวงรองเมือง  เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330

เว็บไซต�โครงการ www.hsrrayongchantrat.com

The State Railway of Thailand
1 Rongmuang Road, Rongmuang, Pathumwan, Bangkok 10330 

Project Website: www.hsrrayongchantrat.com

ด�านสิ�งแวดล�อม
Environmental
บร�ษัท ทีแอลที คอนซัลแตนส� จำกัด
เลขที่ 152 ถนนนวลจันทร� แขวงนวลจันทร�
เขตบึงกุ�ม กรุงเทพฯ 10230 
โทร. 0 2509 9000 ต�อ 2306

TLT Consultants Company Limited
152 Nuan Chan Road, Nuan Chan,
Bueng Kum, Bangkok 10230
Tel: +66 (0) 2509 9000 ext. 2306

ด�านการมีส�วนร�วมของประชาชน
และการประชาสัมพันธ�
Public Participation and Public Relations
บร�ษัท ดาวฤกษ� คอมมูนิเคชั่นส� จำกัด
เลขที่ 2782 ซอยลาดพร�าว 130 ถนนลาดพร�าว
แขวงคลองจั่น เขตบางกะป� กรุงเทพฯ 10240
โทร. 0 2375 5422

Daoreuk Communications Company Limited
2782 Soi Lat Phrao 130, Lat Phrao Road,
Khlong Chan, Bang Kapi, Bangkok 10240
Tel: +66 (0) 2375 5422

ด�านระบบรถไฟ
Railway System
บร�ษัท เอ็มเอชพ�เอ็ม จำกัด
เลขที่ 128/128 อาคารพญาไทพลาซ�า ชั้น 12
ถนนพญาไท แขวงทุ�งพญาไท
เขตราชเทว� กรุงเทพฯ 10400
โทร. 0 2219 3170

MHPM Company Limited
Floor 12, Payatai Plaza Building
128/128 Phaya Thai Road, Thung Phaya Thai, 
Ratchathewi, Bangkok 10400
Tel: +66 (0) 2219 3170

กลุ�มบร�ษัทที่ปร�กษา
Consultants
ด�านว�ศวกรรม
Engineering
บร�ษัท ทีม คอนซัลติ�ง เอนจ�เนียร��ง
แอนด� แมเนจเมนท� จำกัด (มหาชน)
เลขที่ 151 ถนนนวลจันทร� แขวงนวลจันทร�
เขตบึงกุ�ม กรุงเทพฯ 10230
โทร. 0 2509 9000 ต�อ 3120

TEAM Consulting Engineering
and Management Public Company Limited
151 Nuan Chan Road, Nuan Chan,
Bueng Kum, Bangkok 10230
Tel: +66 (0) 2509 9000 ext. 3120

บร�ษัท ว�ศวกรรมธรณีและฐานราก จำกัด
เลขที่ 151 ถนนนวลจันทร� แขวงนวลจันทร�
เขตบึงกุ�ม กรุงเทพฯ 10230
โทร. 0 2363 7723 

Geotechnical & Foundation
Engineering Company Limited (GFE)
151 Nuan Chan Road, Nuan Chan,
Bueng Kum, Bangkok 10230
Tel: +66 (0) 2363 7723 
 

The High-speed Rail Linking Three Airports Project, Phase 2
(Extension Line: Rayong - Chanthaburi - Trat Section)

Enhancing Transport Networks to Leverage the EEC’s 
Potential and Create Opportunities for Thailand 

โครงการวิเคราะหและศึกษาความเหมาะสม เศรษฐกิจ สังคม การเงิน
และแนวทางการลงทุนที่เหมาะสม ตลอดจนงานออกแบบเบื้องตน

โครงการรถไฟความเร็วสูงเชื่อม 3 สนามบิน ระยะที่ 
ส�วนต�อขยาย จังหวัด

Feasibility Study and Analysis on the Engineering, Economic,
Social, Financial and Investment Aspects,
and Preliminary Design of
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